
 

 
 
 
  
 
  

ضوووط است دووواسم ات دوووةت   ووو ط   تت

وأدوووووومون ت  مومطتو  ممونن تو   ون  ت

 .   ن و تفيت   لا نتت  اجنر  

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 وأسووو     لسووويط       سووو   سوووام    ضوووط   

 في   ليوووو موووووووووووووووووووووو    و لأموووو     و ل نوووو      ل وووو  

 . لاج ر     ليلام ت

ك اا  هالسااااااااا  ج اا  له الصااااااااااامجلس إداال الهي ةجالس ال   اا   

هاا  29/04/1445( وتااااام  ا   2023/ت/14لقا   الاكاكا  ااااا   

  م.13/11/2023ال  افق 

 

 

 

Rules Governing the Use of the Name 

“Saudi Arabia” and the Names of 

Cities, Regions, and Public Places in 

Trademarks. 
Issued by the Board of Directors of the Saudi 
Authority for Intellectual Property.  No. 
14/T/2023, dated 29/04/1445H, 
corresponding to 13/11/2023. 
 

 

 
  

  لإلكاروني لل ر ز  لط ني للطث ئ  و ل حفطظ ت   ل طقععلى  لطثيق   لرس ي  م  خلال   لا لاع  ك  
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  : و خضع  أولاا لهدول ،  عماًم  اهكمً  الس  ج    اس   ُ  د 

طهب تسل ل ال لاا  التلم    التي تتض ن هذا الاس  

 : لهض اإط الآت   

أن  ك ن طملب التسل ل ج   حك ا  ، أو ك منمً   .1

ال لاا   تك ن  أو  خمص،  تنظ    إشأنه  صدل 

التلم    ااتبط  إ شاوع عدملي أو خداي كب ا 

 ون عي وا  ز.  
 

ال لاا   .2 اك نمت  أحد  الس  ج    اس   أن  ك ن 

 التلم    ول ي ال نصا الل هاي ف  م.   

First: The name "Saudi Arabia" shall be 

deemed public property of the State. Any 

application for the registration of a trademark 

that includes this name shall be subject to the 

following conditions: 

1. The applicant shall be a government 

agency, or an entity subject to a special 

regulatory framework, or the trademark 

shall be associated with a major, 

distinctive, and high-quality real estate or 

service project.  
 

2. The name "Saudi Arabia" shall be one of 

the components of the trademark and 

not the essential component thereof.   

تُ د أس مء ال دن وال نمطق والأامكن ال ما  في  ث نيا :  

ال  هك  ال  إ   الس  ج   اهكمً عماًم لهدول ، و خضع  

ن أي ان م  طهب تسل ل ال لاا  التلم    التي تتض 

 : لهض اإط الآت   

ال كمن   .1 أو  ال نطد   أو  ال د ن   اس   أن  ك ن 

ول ي   التلم     ال لاا   اك نمت  أحد  ال مم 

 ال نصا الل هاي ف  م.   

وال نمطق  .2 ال دن  أس مء  است  مل  ُ حدث  ألا 

والأامكن ال ما  في ال لاا  التلم    لبسًم ف  م 

  ت هق إ صدل أو أصل السهع أو الخدامت. 

Second: The names of the cities, regions, and 

public places in the Kingdom of Saudi Arabia 

shall be deemed public property of the State, 

and any application to registration of  a 

trademark that includes any of them shall be 

subject to the following conditions: 

1. The name of the city, region, or public 

place shall constitute one of the 

components of the trademark and not 

the essential component thereof.   

2. The use of the names of cities, regions, or 

public places in the trademark shall not 

cause confusion regarding the source or 

origin of the goods or services.  

 

انتدمل اهك    تساي هذه الض اإط عهى  ث لثا :   طهبمت 

أو أي    -ال سله  وفدًم ل ذه الض اإط-ال لاا  التلم     

 تصافمت نظما   أخاى. 

 

Third: These Rules shall apply to applications 

for the transfer of ownership of a trademark 

registered in accordance with these Rules, as 

well as to any other legal dispositions. 



 

أي  ر  يا :   تسل ل  طهبمت  عهى  الض اإط  هذه  تساي 

ال  هك    أو  الس  ج  ،  اس   تتض ن  تلم     علاا  

ال  إ   الس  ج  ، أو أي ةشملس أو لاز أو ا نى ُ ش ا  

   لهدول  س اء إملهغ  ال  إ   أو أي لغ  أخاى. 

Fourth: These Rules shall apply to applications 

for the registration of any trademark that 

includes the name “Saudi Arabia”, “the 

Kingdom of Saudi Arabia”, or any indication, 

symbol, or meaning that refers to the State, 

whether in Arabic or in any other language. 

تح ل خ مسا :   التي  التلم     ال لاا   تسل ل   ل ز 

اس  اد ن ، أو انطد ، أو اكمن عمم ةذا كمن ل م ا نى  

إص لس   واست  هت  اللغااف    ال نطد   اس   غ ا  آخا 

  جدّ   لذلك ال  نى.

Fifth: A trademark that includes the name of 

a city, region, or public place may be registered 

if such name has acquired a meaning different 

from that of the geographical area name and 

has been genuinely used to denote such 

meaning. 

إنمءً  س  سا :   الُ سله   التلم     ال لاا   املك   هتزم 

أو  الإضاال  إ دم  است  مل م  عند  الض اإط  هذه  عهى 

س    ال  هك  أو ال دن وال نمطق  التش  ه إص لس أو  

 . والأامكن ال ما 

Sixth: The owner of the trademark registered 

pursuant to these Rules shall, when using the 

trademark, not prejudice or distort the image 

or reputation of the Kingdom or of its cities, 

regions, and public places. 

: لا  َ نح تسل ل ال لاا  التلم    إنمءً عهى هذه  س  يا 

الاس    في  ال لاا   ل ملك  است ثم  ًّم  م  حدًّ الض اإط 

استخدام  ان  الغ ا  انع  ولا  خ له  ف  م،  ال ستخدم 

 الاس .  

Seventh: The registration of the trademark 

pursuant to these Rules shall not confer upon 

the trademark owner an exclusive right to the 

name used in the trademark, nor shall it 

authorize the owner to prevent others from 

using such name.   

ال لاا     ث منا : أو  ال صمجق   علاا   تسل ل   ل ز 

 الل مع   التي  طهب تسل ه م ك ؤشا جغاافي. 

Eighth: A certification mark or a collective 

mark requested for registration as a 

geographical indication may be registered. 

تسل ل    ت سيا : طهبمت  عهى  الض اإط  هذه  تساي 

صدول   قبل  ف  م  ل   بت  التي  التلم     ال لاامت 

 الض اإط.   

Ninth: These Rules shall apply to trademark 

registration applications that are still pending 

and not decided upon prior to the issuance of 

these Rules.   

 صدل الائ ي التنك ذي له     الداالات اللازا     ع شرا :

 لتنك ذ هذه الض اإط

Tenth: The Chief Executive Officer of the 

Saudi Authority for Intellectual Property shall 

issue the decisions necessary for the 

implementation of these Rules. 



 

: تنشا هذه الض اإط في الل  دس الاس   ،  ح  ي عشر

 و   ل إ م ان تم    نشاهم. 

Eleventh: These Rules shall be published in 

the Official Gazette and shall enter into force 

as of the date of their publication. 

 

End 

The official version hereof may be accessed via the website of the National Center for 

Archives and Records 
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